
ANEKS 8 

SPORAZUM O KOMISIJI ZA OČUVANJE NACIONALNIH SPOMENIKA 

Republika Bosne i Hercegovina, Federacija BiH i Republika Srpska (strane) su se složile kako 
sledi: 

ČLAN 1 
USTANOVLJENJE KOMISIJE 

Strane ovim ustanovljavaju komisiju za očuvanje nacionalnih spomenika. Komisija će imati svoje 
sjedište u Sarajevu, a može imati svoje urede na drugim lokacijama, kako to bude smatrano 
potrebnim. 

ČLAN 2
SASTAV 

1. Komisija će biti sastavljena od 5 članova. U roku od 90 dana nakon što ovaj sporazum stupi na
snagu. Federacija BiH će imenovati 2 člana, a Republika Srpska jednog člana svaki na period od 
tri godine. Generalni direktor Organizacije za obrazovanje, nauku i kulturu UN će imenovati 
ostale članove, svakog na period od pet godina i jednog od tih članova odrediće za 
predsedavajućeg. Članovi komisije mogu biti ponovo imenovani. Ni jedno lice koje izdržava 
kaznu izrečenu od Međunarodnog Tribunala za bivšu Jugoslaviju i ni jedno lice protiv koje je 

podignuta optužnica od strane Tribunala i koja se nije u skladu sa nalogom pojavila pred 
Tribunalom ne može raditi u komisiji. 

2. Članovi koji su imenovani nakon transfera opisanog u članu 9 dolje biće imenovani od strane
Predsedništva BiH. 

ČLAN 3
OPREMA, OSOBLJE I TROŠKOVI 

1.  omisija će imati odgovarajuću opremu i profesionalno, kompetentno osoblje, uglavnom
predstavnika etničkih grupa koje se nalaze u BiH, da bi joj pomagali u izvršavanju njenih 
funkcija. Osobljem će rukovoditi izvršni službenik kojeg će imenovati komisija. 

2..  ate i troškove komisije i njenog osoblja zajednički će utvrditi entiteti i oni će ih pođednako
snositi. 

3. Članovi komisije se neće smatrati krivično ili građanski odgovornim za bilo koje radnje koje
vrše u okviru njihovih dužnosti. 

Članovi komisije i njihove porodice koji nisu državljani BiH će imati privilegije i imunitete kakve 
uživaju diplomatski predstavnici i njihove porodice prema Bečkoj konvenciji o diplomatskim 
odnosima. 



ČLAN 4
MANDAT 

Komisija će primati i odlučivati o peticijama za dezignaciju imovine koja je od kulturne, 
istorijske, verske ili etničke važnosti kao nacionalni spomenici. 

ČLAN 5
POSTUPCI PRED KOMISIJOM ZA UTVRĐIVANJE IMOVINE 

1. Svaka strana ili svako zainteresovano lice u BiH može podneti komisiji peticiju radi
utvrđivanja imovine kao nacionalnog spomenika. Svaka takva peticija će izložiti sve relevantne 
informacije u vezi s tom imovinom, uključujući: 

a. određenu lokaciju imovine,
b. njenog sadašnjeg vlasnika i stanje,
c. troškove i izvore sredstava radi bilo koje potrebne opravke imovine,
d. neku poznatu predloženu upotrebu i
e. osnove za utvrđivanje nacionalnog spomenika.

2. U odlučivanju o peticiji, komisija će pružiti mogućnost vlasnicima predloženog nacionalnog
spomenika, kao i drugim zainteresovanim licima ili entitetima da prezentiraju svoje stavove. 

3. U toku perioda od jedne godine, nakon što takva peticija bude podnesena komisiji, ili dok
odluka ne bude donesena u saglasnosti sa ovim aneksom, ma koje da se prvo dogodi, sve strane 
će se suzdržati od poduzimanja bilo kakvih namjernih mjera koje bi mogle oštetiti imovinu. 

4.. omisija će doneti, u svakom pojedinačnom slučaju, pismenu odluku koja će sadržavati sve
nalaze činjenica, koje budu smatrala odgovarajućim, kao i detaljno objašnjenje osnova svoje 
odluke. Komisija će donositi odluke većinom svojih članova. Odluke komisije će biti konačne i 
provedive u skladu sa domaćim zakonom. 

5..  svakom slučaju, u kojem komisija izda odluku o određivanju imovine kao nacionalnog
spomenika, entitet na čijoj teritoriji se nalazi imovina a) nastojaće što je moguće više da 
poduzme odgovarajuće pravne, naučne, tehničke, administrativne i finansijske mere potrebne 
radi zaštite, konzerviranja, prezentacije i sanacije imovine, b) uzdržaće se od bilo kakvih 
namernih mera koje bi mogle oštetiti imovinu. 

ČLAN 6
KVALIFIKOVANOST 

Sledeće će biti kvalifikacija za imenovanje nacionalnim spomenikom; pokretna ili nepokretna 
imovina velike važnosti za grupu ljudi sa zajedničkim kulturnim, istoriskim, religioznim ili 
etničkim nasljeđem, kao što su spomenici arhitekture, umetnosti ili istorije, arheološka nalazišta, 
grupe zgrada, kao i groblja. 



ČLAN 7
PRAVILA I PROPISI 

Komisija će donositi takva pravila i propise koje će biti u saglasnosti sa ovim sporazumom, a 
kako to bude potrebno radi izvršenja svojih funkcija. 

ČLAN 8
SARADNJA 

Službenici i organi strana i njihovi kantoni i opštine i svaki pojedinac koji radi po ovlaštenju tog 
službenika ili organa će u potpunosti sarađivati sa komisijom, uključujući pružanje traženih 
informacija i druge pomoći. 

ČLAN 9
TRANSFER 

Pet godina nakon što ovaj sporazum stupi na snagu, Vlada BiH će preuzeti odgovornost za 
kontinuirano funkcionisanje komisije, ukoliko se strane drugačije ne slože. U ovom drugom 
slučaju komisija će nastaviti da radi kako je navedeno gore. 

ČLAN 10
OBAVEST 

Strane će valjano obavestiti o uvetima ovoga sporazuma u cijeloj BiH. 

ČLAN 11
STUPANJE NA SNAGU 

Ovaj sporazum će stupiti na snagu po potpisivanju. 

Potpisi: 

Za Republiku BiH .......................................................... 
Za Federaciju BiH ......................................................... 
Za Republiku Srpsku ....................................................




